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ПОРШНЕВА ПИЛКА DCS387___________________________________________________ 
 

Вітаємо! 
Ви вибрали інструмент DEWALT. Багаторічний досвід, 
ретельне виробництво та інновація роблять DEWALT 
одним з найбільш надійних партнерів для професійних 
користувачів електроінструменту. 
 
Технічні характеристики 
 

DCS387 
Напруга VDC 18 
Тип  1 
Тип батареї  Li-Ion 
Швидкість без 
навантаження 

min-1 0-2900 

Довжина удару mm 28,6 
Вага (без 
акумулятора) 

kg 2,27 

Значення шуму та значення вібрації (сумарна 
трисекційна сума) відповідно до EN60745-2-11: 
LPA (рівень звукового 
тиску 
випромінювання) 

dB(A) 87 

LWA (рівень 
потужності звуку) 

dB(A) 98 

K (невизначеність 
для заданого рівня 
звуку) 

dB(A) 3 

Під час розрізання 
дошки 
Значення вібраційної 
емісії ах, В = 

 
 
 
 
m/s2 

 
 
 
 
23,0 

Невизначеність K = m/s2 3,5 
Під час різання 
дерев'яного балки 
Значення вібраційної 
емісії ах, В = 

m/s2 21,0 

Невизначеність K = m/s2 3 
 
Рівень викидів вібрації, наведений у цьому інформаційному 
листі, був виміряний відповідно до стандартизованого 
випробування, який наведено в EN60745, і може 
використовуватися для порівняння одного інструменту з 
іншим. Його можна використовувати для попередньої 
оцінки впливу. 

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Заявлений рівень викидів 
вібрації являє собою основне застосування 

інструменту. Проте, якщо інструмент використовується для 
різних додатків, з різними аксесуарами або погано 
підтримується, емісія вібрації може відрізнятися. Це може 
значно збільшити рівень експозиції протягом всього 
робочого періоду. 
 
Оцінка рівня впливу вібрації також повинна враховувати 
час, коли інструмент вимикається або коли він працює, але 
фактично не виконує завдання. 
Це може значно зменшити рівень експозиції протягом 
всього робочого періоду. 
 
Визначте додаткові заходи безпеки, щоб захистити 
оператора від впливу вібрації, наприклад: підтримуйте 
інструмент та аксесуари, тримайте руки тепло, 
організовуйте робочі схеми. 
 
 
 
 
 

 
Батарейний блок DCB181 DCB182 
Тип батареї  Li-Ion Li-Ion 
Напруга  VDC 18 18 
Потужність Ah 1,5 4,0 
Вага kg 0,35 0,61 
Батарейний блок DCB183/B DCB184/B DCB185 
Тип батареї  Li-Ion Li-Ion Li-Ion 
Напруга  VDC 18 18 18 
Потужність Ah 2,0 5,0 1,3 
Вага kg 0,40/0,45 0,62/0,67 0,35 
Батарейний блок DCB546 
Тип батареї  Li-Ion 
Напруга  VDC 18/54 
Потужність Ah 6,0/2,0 
Вага kg 1,05 
Зарядний пристрій DCB107 
Мережева 
напруга 

VAC 230 

Тип батареї  10.8/14.4/18 Li-Ion 
Приблизно час 
зарядки 
акумуляторних 
батарей 

min 60 (1.3 Ah) 
140 (3.0 Ah) 

70 (1.5 Ah) 
185 (4.0 Ah) 

90 (2.0 Ah) 
240 (5.0 Ah) 

Вага kg 0,29 
Зарядний пристрій DCB112 
Мережева 
напруга 

VAC 230 

Тип батареї  10.8/14.4/18 Li-Ion 
Приблизно час 
зарядки 
акумуляторних 
батарей 

min 40 (1.3 Ah) 
90 (3.0 Ah) 

45 (1.5 Ah) 
120 (4.0 Ah) 

60 (2.0 Ah) 
150 (5.0 Ah) 

Вага kg 0,36 
Зарядний пристрій DCB113 
Мережева 
напруга 

VAC 230 

Тип батареї  10.8/14.4/18 Li-Ion 
Приблизно час 
зарядки 
акумуляторних 
батарей 

min 30 (1.3 Ah) 
70 (3.0 Ah) 

35 (1.5 Ah) 
100 (4.0 Ah) 

50 (2.0 Ah) 
120 (5.0 Ah) 

Вага kg 0,4 
Зарядний пристрій DCB115 
Мережева 
напруга 

VAC 230 

Тип батареї  10.8/14.4/18 Li-Ion 
Приблизно час 
зарядки 
акумуляторних 
батарей 

min 22 (1.3 Ah) 
45 (3.0 Ah) 

22 (1.5 Ah) 
60 (4.0 Ah) 

30 (2.0 Ah) 
75 (5.0 Ah) 

Вага kg 0,5 
Зарядний пристрій DCB118 
Мережева 
напруга 

VAC 230 

Тип батареї  10.8/14.4/18 Li-Ion 
Приблизно час 
зарядки 
акумуляторних 
батарей 

min 22 (1.3 Ah) 
45 (3.0 Ah) 

22 (1.5 Ah) 
60 (4.0 Ah) 
60 (6.0 Ah) 

30 (2.0 Ah) 
75 (5.0 Ah) 

Вага kg 0,66 
Зарядні пристрої DCB107, DCB112, DCB113 та DCB115 приймають 10,8 
В, 14,4 В, 18 В Li-Ion XR та XR FLEXVOLTTM акумуляторні батареї 
(DCB123, DCB127, DCB141, DCB142, DCB143, DCB144, DCB145, 
DCB181, DCB182, DCB183, DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185 та 
DCB546) батареї. 
Зарядний пристрій DCB118 підтримує 18 Вт Li-Ion XR та XR 
FLEXVOLTTM акумуляторні батареї (DCB181, DCB182, DCB183, 
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185 і DCB546). 
Запобіжники: 
Європа 230V інструменти 10 ампер. мережа 
Великобританія 
Ірландія 

230V інструменти 3 ампер. мережа 
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ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 
ДИРЕКТИВА ПО ВСТАТКУВАННЮ 

 

                       
 

 
Поршнева пилка DCS387 

 
DEWALT заявляє, що ці продукти, описані в розділі 
"Технічні дані", відповідають: 2006/42 / EC, EN60745-1: 
2009 + A11: 2010, EN60745-2-11: 2010. 
Ці продукти також відповідають директивам 2014/30 / ЄС та 
2011/65 / ЄС. Для отримання додаткової інформації, будь 
ласка, зв'яжіться з DEWALT за такою адресою або 
зверніться до розділу посібника. 
Нижчепідписаний несе відповідальність за складання 
технічної документації та робить цю декларацію від імені 
DEWALT. 
 

 
 
 
 

Markus Rompel 
Director Engineering 
DEWALT, Richard-Klinger-Stra.e 11, 
D-65510, Idstein, Germany 
22.08.16 
 

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб зменшити ризик травми, 
прочитайте інструкцію з експлуатації. 
 

 
Визначення: Правила техніки безпеки 
 
Наведені нижче визначення описують ступінь тяжкості для 
кожного сигналу слова. Будь ласка, прочитайте посібник та 
зверніть увагу на ці символи. 

 
НЕБЕЗПЕКА: Позначає небезпечну ситуацію, яка, 
якщо її не уникнути, призведе до смерті або  

            серйозної травми.  
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: вказує на потенційно 
небезпечну ситуацію, яка, якщо її не уникнути, може 

            призвести до смерті або серйозної травми.  
 
ОБЕРЕЖНО: Показує потенційно небезпечну 
ситуацію, яка, якщо її не уникнути, може призвести   

  до незначної або помірної травми. 
   
  ПРИМІТКА: вказує на практику, не пов'язану з   
  травмою, яка, якщо її не уникнути, може   
  призвести  до пошкодження майна.  
 
 Позначає ризик ураження електричним струмом. 
 
 

Позначає ризик пожежі. 
 

 
Загальні застереження щодо безпеки 
електроінструменту 
 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Прочитайте всі попередження 
щодо безпеки та всі інструкції. Недотримання 

попереджень та інструкцій може призвести до ураження 
електричним струмом, пожежі та / або серйозних травм. 
 

ЗБЕРЕЖІТЬ ВСІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ І ІНСТРУКЦІЇ 
ДЛЯ ПОСТІЧНОГО ПОСИЛАННЯ 

 
Термін "електроінструмент" у попередженнях відноситься 
до вашого основного електричного інструменту 
(провідника) або від електроінструменту, що працює від 
батареї (бездротове). 
 
1) Безпека робочої зони 

а) Тримайте робочу зону чистою та добре 
освітленою. Захаращені або темні райони викликають 
нещасні випадки. 

б) Не використовуйте електроінструменти у 
вибухонебезпечній атмосфері, наприклад, у 
присутності легкозаймистих рідин, газів або пилу. 
Електроінструменти створюють іскри, які можуть 
запалити пил або гази. 

c) Не тримайте дітей та сторонніх людей під час 
експлуатації електроінструменту. Відволікання 
можуть призвести до втрати контролю. 

 
2) Електрична безпека 

а) Світильники електроінструменту повинні 
відповідати виходу. Ніколи не змінюйте вилку. Не 
використовуйте будь-які адаптери з заземленими 
електроінструментами. Не модифіковані вилки та 
відповідні розетки зменшать ризик ураження 
електричним струмом. 

б) Уникати контакту тіла із заземленими або 
заземленими поверхнями, такими як труби, 
радіатори, діапазони та холодильники. Якщо ваш 
організм заземлений або заземлений, виникає 
підвищений ризик ураження електричним струмом. 

в) Не піддавайте електроінструменти під дощу або в 
вологих умовах. Вода, що потрапляє в 
електроінструмент, збільшить ризик ураження 
електричним струмом. 

г) Не зловживайте шнуром. Ніколи не використовуйте 
шнур для перенесення, витягування та відключення 
електроінструменту. Тримайте шнур подалі від тепла, 
масла, гострих країв або рухомих частин. Пошкоджені 
або заплутані шнури підвищують ризик ураження 
електричним струмом.  

e) При роботі з електроінструментом на відкритому 
повітрі використовуйте подовжувач, придатний для 
використання на вулиці. Використання шнура, 
придатного для зовнішнього використання, зменшує 
ризик ураження електричним струмом. 

f) Якщо робота електроінструменту в вологому місці 
неминуче, використовуйте захищене  джерело 
струму пристрою (ДСП). Використання ДСП знижує 
ризик ураження електричним струмом. 

 
3) Особиста безпека 
а) Будьте уважні, спостерігайте за тим, що ви робите, 

і використовуйте здоровий глузд при роботі з 
електроінструментом. Не використовуйте 
електроінструмент під час стомлення або під впливом 
наркотиків, алкоголю або ліків. Момент неуважності при 
експлуатації електроінструментів може призвести до 
серйозних травм. 

б) Використовувати засоби індивідуального захисту. 
Завжди носіть захист для очей. Захисне обладнання, 
таке як пиловловлювач, захисні черевики без 
накладення, захисна шапка або захист від слуху, які 
використовуються для відповідних умов, зменшать 
травми. 
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в) Запобігання ненавмисного запуску. Переконайтесь, 
що перемикач знаходиться у вимкненому 
положенні перед тим, як підключити його до 
джерела живлення та / або акумулятора, підняти 
або носити інструмент. Електроінструмент, який 
переносить пальцем на вимикач, або енергетичний 
інструмент, який активує енергію, який має перемикач, 
запрошує на нещасні випадки. 

г) Перш ніж обертати електроінструмент, зніміть 
будь-який регулюючий ключ або гайковий ключ. 
Гайковий ключик або ключ, що залишився, 
прикріплений до обертової частини електроінструменту, 
може призвести до травм. 

д) Не перевищуйте. Тримайте правильну основу та 
рівновагу в будь-який час. Це дозволяє краще 
контролювати електроінструмент у непередбачених 
ситуаціях. 

f) Одягайтеся правильно. Не носіть вільного одягу 
або ювелірних виробів. Тримайте волосся, одяг та 
рукавички від рухомих частин. У рухомих частинах 
можуть потрапляти вільні сукні, ювелірні вироби або 
довге волосся. 

g) Якщо пристрої призначені для підключення 
пиловловлювальних та збірних установок, 
переконайтеся, що вони підключені та правильно 
використовуються. Використання пилу може 
зменшити небезпеку, пов'язану з пилом. 

 
4. Використання й догляд за електроінструментом 
а) Не натискайте на електроінструмент. 

Використовуйте правильний електроінструмент для 
вашої програми. Правильний електроінструмент 
зробить роботу кращою і безпечнішою за швидкістю, 
для якої вона буде розроблена. 

б) Не використовуйте електроінструмент, якщо він не 
вмикається та не вимикається. Будь-який 
електроінструмент, який не можна керувати за 
допомогою перемикача, є небезпечним і його необхідно 
відремонтувати. 

c) Перш ніж виконувати будь-які настройки, 
змінювати приладдя або зберігати 
електроінструменти, від'єднайте штепсель від 
джерела живлення та / або акумуляторної батареї 
від електроінструменту. Такі попереджувальні заходи 
безпеки зменшують ризик випадкового запуску 
електроінструменту. 

г) Зберігайте працездатні електроінструменти поза 
межами досяжності дітей та не дозволяйте особам, 
незнайомим із силою інструмента  або з цими  
інструкціями  для роботи з електроінструментом. 
Електроінструменти небезпечні в руках непрофесійних 
користувачів. 

д) Підтримуйте електроінструменти. Перевірте 
неправильне розташування або зв'язування 
рухомих деталей, пошкодження деталей та будь-
яких інших умов, які можуть вплинути на роботу 
електроінструменту. Якщо пошкоджено, перед 
використанням відремонтуйте електроінструмент. 
Багато нещасних випадків обумовлено погано 
експлуатованими електроінструментами. 

f) Тримайте ріжучі інструменти різкими та чистими. 
Правильно підтримувані ріжучі інструменти з різкими 
різальними ребрами менш схильні до зв'язування і 
легше контролювати. 

g) Використовуйте електроінструмент, аксесуари, 
інструменти та інше, відповідно до цих інструкцій, з 
урахуванням умов роботи та робіт, що підлягають 
виконанню. Використання електроінструменту для 
операцій, відмінних від передбачених, може призвести 
до небезпечної ситуації. 

 
5) Використання та догляд за акумулятором 
а) Заряджайте лише зарядний пристрій, вказаний 

виробником. Зарядний пристрій, який підходить для 
одного типу акумуляторної батареї, може спричинити за 
собою пожежу при використанні іншого акумулятора. 

б) Використовуйте електроінструменти тільки 
спеціально призначеними батарейними блоками. 
Використання будь-яких інших акумуляторів може 
призвести до травмування та пожежі. 

в) Коли батарейний блок не використовується, 
тримайте його подалі від інших металевих 
предметів, таких як скріпки, монети, ключі, цвяхи, 
гвинти та інші невеликі металеві предмети, які 
можуть з'єднувати один термінал з іншим. 
Замикання контактів акумулятора разом може 
спричинити опіки або пожежу. 

г) В зловживаннях рідина може викидатися з 
акумулятора; уникати контакту. Якщо контакт 
несподівано виникає, промийте водою. Якщо рідина 
потрапить до очей, додатково зверніться за медичною 
допомогою. Рідина, випущена з акумулятора, може 
спричинити подразнення або опіки. 

 
6) Сервіс 
а) Ваш електроінструмент обслуговує кваліфікований 

ремонтник, використовуючи тільки ідентичні 
запасні частини. Це забезпечить збереження безпеки 
електроінструменту. 

 
 
Додаткові інструкції з техніки безпеки рухомих 

пилок 
• Під час виконання операції, де ріжучий аксесуар 

може контактувати з прихованою проводкою, 
тримати електроінструмент на ізольованих 
поверхнях захвату. Ріжучий аксесуар, що контактує з 
"живим" дротом, зробить металеві частини 
електроінструменту "живими" та може призвести до 
ураження електричним струмом. 

• ЗАВЖДИ носить пилову маску. Вплив частинок пилу 
може спричинити утруднення дихання та травмування. 

• Ніколи не включайте інструмент, якщо пильний диск 
затиснувся у заготовці або в контакті з матеріалом. 

• Тримайте руки від рухомих частин. Ніколи не кладіть 
руки поблизу зони різання. 

• Використовуйте особливу обережність при розриві 
накладних витрат і зверніть особливу увагу на 
повітряні провідники, які можуть бути приховані від 
перегляду. Прогнозуйте шлях падіння гілок і сміття 
заздалегідь. 

• Не використовуйте цей інструмент протягом 
тривалого періоду часу. Вібрація, спричинена 
робочою дією цього інструмента, може спричинити 
постійну травму пальців, рук та рук. Використовуйте 
рукавички, щоб надати додаткову подушку, часті 
періоди відпочинку та обмежити щоденний час 
використання. 

 
Увімкнення та вимкнення 
• Після вимкнення ніколи не намагайтеся припинити 

пильний диск пальцями. 
• Ніколи не кладіть пилку на стіл або на робочий стенд, 

якщо це не вимкнено. Пильний диск триватиме 
короткий час після вимкнення інструмента. 

 
При розпиленні 
• При використанні пильних дисків, спеціально 

розроблених для різання деревини, перш ніж почати 
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роботу, зніміть усі цвяхи та металеві предмети з 
заготовки. 

• Якщо це можливо, використовуйте затискачі та вади 
для надійного закріплення заготовки. 

• Не намагайтеся побачити надзвичайно малі деталі. 
• Не згинайте надто далеко вперед. Переконайтеся, що 

ви завжди міцно стоїте, особливо на будівельних лісах 
та сходах. 

• Завжди тримайте пилу обома руками. 
• Для різальних кривих і кишень використовуйте 

адаптовану пилку. 
 
Перевірка та зміна пилки 
• Використовуйте лише пилки, які відповідають 

специфікаціям, що містяться в цій інструкції з 
експлуатації. 

• Необхідно використовувати тільки гострі пилки в 
ідеальному робочому стані; Тріснуті або згинаючі пилки 
повинні бути відкинуті і замінені одразу. 

• Переконайтесь, що пильний диск надійно зафіксований. 
 
Залишкові ризики 

Незважаючи на застосування відповідних правил техніки 
безпеки та впровадження пристроїв безпеки, неможливо 
уникнути певних залишкових ризиків. Це: 

• Порушення слуху. 
• Ризик травмування через літаючі частинки. 
• Небезпека опіків, оскільки при роботі аксесуари 

стають гарячими. 
• Ризик травмування через тривале використання. 

 
Електрична безпека 

Електродвигун був розроблений лише для однієї напруги. 
Завжди перевіряйте, чи відповідає напруга акумуляторної 
батареї напрузі на табличці. Також переконайтеся, що 
напруга Вашого зарядного пристрою відповідає суміщенню 
Вашої мережі. 

 
Ваш зарядний пристрій DEWALT подвійно 
ізольований відповідно до EN60335; тому 
ніякого проводу заземлення не потрібно. 

 
Якщо шнур живлення пошкоджений, його слід замінити 
спеціально підготовленим шнуром, який можна отримати 
через сервісну організацію DEWALT. 
 
Заміна змінного струму (лише U.K. & Ірландія) 
 
Якщо потрібно встановити новий мережевий штекер: 

• Безпечне використання старого штекера. 
• Підключіть коричневий жир до живого контакту в 

штепселі. 
• Підключіть синє живлення до нейтрального клемника.   

 
ПОПЕРЕДЖЕНННЯ: Підключення до клеми 
заземлення не потрібно. 

 
Дотримуйтесь вказівок щодо приготування, які містять 
високоякісні вилки. 
Рекомендований запобіжник: 3 А. 
 
Використання розширення 
Подовжувач не слід використовувати, якщо це не є 
абсолютно необхідним. Використовуйте затверджений 
подовжувач, придатний для введення живлення зарядного 
пристрою (див. Технічні дані). Мінімальний розмір 
провідника - 1 мм2; максимальна довжина 30 м. 
Використовуючи кабельну котушку, завжди повністю 
розкрутіть кабель. 

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ 
 
Зарядні пристрої 
 
Зарядні пристрої DEWALT не потребують регулювання та 
розроблені таким чином, щоб бути максимально зручними 
для роботи. 
 
Важливі інструкції з безпеки для всіх 
 
Зарядні пристрої 
 
ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ: Цей посібник містить важливі 
інструкції з безпеки та експлуатації сумісних зарядних 
пристроїв для акумулятора (див. Технічні дані). 
• Перед використанням зарядного пристрою ознайомтеся з 

усіма інструкціями та застереженнями щодо зарядного 
пристрою, акумуляторної батареї та виробу, 
використовуючи акумуляторну батарею.  

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Шкідлива небезпека. Не 
допускайте потрапляння рідини в зарядний  

  пристрій. Потрапляє електричний струм.  
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Ми рекомендуємо 
використовувати пристрій залишкового струму з 
залишковим струмом 30 мА або менше.  
 
 ОБЕРЕЖНО: Запам'ятати. Щоб зменшити ризик 
травми, зарядіть лише акумулятори DEWALT. Інші 
види батарей можуть спричинити травми та 

пошкодження.  
 
 ОБЕРЕЖНО: Дітям слід стежити за тим, щоб вони 
не грали з приладом. 

 
ПРИМІТКА. За певних умов, якщо зарядний пристрій 
під'єднано до джерела живлення, відкриті зарядні 
контакти всередині зарядного пристрою можуть бути 
замкнені за допомогою зовнішнього матеріалу. 
Іноземні матеріали провідного характеру, такі як, 
але не обмежуючись ними, сталева вовна, 
алюмінієва фольга або будь-яке нагромадження 
металевих частинок повинні зберігатися далеко від 
порожнин зарядного пристрою. Завжди від'єднуйте 
зарядний пристрій від джерела живлення, якщо в 
порожнині немає акумулятора. 
Від'єднайте зарядний пристрій перед тим, як 
намагатись очистити його. 

• НЕ намагайтеся зарядити акумуляторну батарею 
іншими зарядними пристроями, ніж ті, що 
містяться в цьому посібнику. Зарядний пристрій 
та акумулятор спеціально розроблені для роботи 
разом. 

• Ці зарядні пристрої не призначені для будь-яких 
інших цілей, крім заряджання акумуляторів 
DEWALT. Будь-яке інше використання може 
спричинити ризик виникнення пожежі, ураження 
електричним струмом або ураження електричним 
струмом. 

• Не піддавайте зарядний пристрій до дощу або 
снігу. 

• При відключенні зарядного пристрою витягніть 
за вилку, а не за шнур. Це зменшить ризик 
пошкодження електричної розетки та шнура. 

• Переконайтеся, що шнур розташований таким 
чином, що він не буде ступеневий, закріплений 
або підданий пошкодженням чи напрузі. 

• Не використовуйте подовжувач, якщо це 
абсолютно не обов'язково. Використання 
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неправильного подовжувача може спричинити ризик 
виникнення пожежі, ураження електричним струмом 
або ураження електричним струмом. 

• Не кладіть ніяких предметів на верхній частині 
зарядного пристрою або розмістіть зарядний 
пристрій на м'якій поверхні, що може блокувати 
вентиляційні отвори та призвести до надмірного 
внутрішнього нагріву. Розмістіть зарядний 
пристрій у віддаленому від джерела тепла. 
Зарядний пристрій вентилюється за допомогою 
слотів у верхній і нижній частинах корпусу. 

• Не використовуйте зарядний пристрій із 
пошкодженим шнуром або зарядним пристроєм, 
щоб їх негайно замінити. 

• Не використовуйте зарядний пристрій, якщо він 
отримав різкий удар, був скинутий або інакше 
пошкоджений будь-яким способом. Візьміть його 
до авторизованого сервісного центру. 

• Не розбирайте зарядний пристрій; віднесіть його 
в авторизований сервісний центр, коли потрібен 
сервіс або ремонт. Неправильна повторна збірка 
може призвести до ризику ураження електричним 
струмом, удару електричним струмом або пожежі. 

• У разі пошкодження шнура живлення шнур 
живлення негайно повинен бути замінено 
виробником, його сервісним агентом або 
подібною кваліфікованою особою для 
запобігання будь-якої небезпеки. 

• Перш ніж робити будь-яку очистку, від'єднайте 
зарядний пристрій від розетки. Це зменшить 
ризик ураження електричним струмом. Виймання 
акумуляторної батареї не зменшиться цей ризик. 

• НІКОЛИ не намагайтеся підключити два зарядні 
пристрої. 

• Зарядний пристрій призначений для роботи на 
стандартних 230 В побутової електричної 
потужності. Не намагайтеся використовувати його 
на будь-якій іншій напрузі. Це не стосується 
автомобільного зарядного пристрою. 

 
 

Заряджання акумулятора (мал. B) 
1. Перед вставкою акумуляторної батареї підключіть 

зарядний пристрій до відповідної розетки. 
2. Вставте акумуляторну батарею 6 в зарядний 

пристрій, переконавшись, що акумулятор повністю 
вставлений у зарядний пристрій. Червоний 
(зарядний) індикатор блиматиме кілька разів, що 
означає, що процес заряджання почався. 

3. Завершення стягнення буде позначено червоним 
світлом, що залишиться на постійній основі. 
Акумулятор повністю заряджений, і може бути 
використаний у цей час або залишений у зарядному 
пристрої. Щоб вийняти акумуляторну батарею із 
зарядного пристрою, натисніть кнопку вимикання 
батареї 7 на акумуляторній батареї. 

 
ПРИМІТКА. Щоб забезпечити максимальну 
продуктивність та термін служби літій-іонних батарей, 
перед першим використанням зарядіть акумулятор 
повністю. 
 
 
Операція зарядного пристрою 
 
Зверніться до наведених нижче індикаторів для рівня 
заряду акумуляторної батареї. 
 
 
 

Індикатори заряду 

Заряджання                  

Повністю заряджений  

Затримка гарячого / 
холодного відновлення *               

 
* Червоне світло продовжуватиме блимати, але під час 

цієї операції буде світитися жовтий індикатор. Після 
того як акумуляторна батарея досягне відповідної 
температури, жовте світло вимкнеться, а зарядний 
пристрій відновить процедуру заряджання. 

Сумісний зарядний пристрій (и) не заряджатиме 
несправний акумулятор. Зарядний пристрій позначатиме 
пошкоджений акумулятор, відмовившись від світла або 
відобразити шаблон блимання у пакеті проблем або 
зарядного пристрою. 
 
ПРИМІТКА. Це також може означати проблему із 
зарядним пристроєм. 
Якщо зарядний пристрій вказує на проблему, візьміть 
зарядний пристрій та акумулятор для тестування у 
авторизований сервісний центр. 
 
 
Гарячий / холодний пакет затримки 
 

Коли зарядний пристрій виявляє надто жаркий або надто 
холодний акумулятор, він автоматично запускає гарячу / 
холодну затримку, припиняючи заряджання, поки 
акумулятор не досягне відповідної температури.  
 

Зарядний пристрій автоматично перемикається в режим 
заряджання пакета. Ця функція забезпечує 
максимальний термін служби акумулятора. 
Холодна акумуляторна батарея буде заряджатися 
повільніше, ніж теплий акумулятор. Акумулятор 
заряджатиметься з такою повільною швидкістю протягом 
всього циклу заряджання і не повернеться до 
максимальної норми заряду, навіть якщо акумуляторний 
блок стане теплішим. 
 

Зарядний пристрій DCB118 оснащений внутрішнім 
вентилятором, призначеним для охолодження 
акумуляторної батареї. Вентилятор автоматично 
включається, коли акумулятор необхідно охолонути. 
Ніколи не використовуйте зарядний пристрій, якщо 
вентилятор не працює належним чином або вентиляційні 
прорізи блокуються. Не допускайте надходження 
сторонніх предметів у зарядний пристрій. 
 
Система електронного захисту 
XR Li-Ion інструменти розроблені з електронною 
системою захисту, яка захистить акумулятор від 
перевантаження, перегріву або глибокого розряду. 
 

Інструмент автоматично вимикається, якщо задіяна 
система електронного захисту. Якщо це сталося, 
встановіть літій-іонний акумулятор на зарядний пристрій, 
поки він не буде повністю заряджений. 
 
Настінний монтаж 
Ці зарядні пристрої призначені для настінного монтажу 
або для сидіння на стільці або робочій поверхні. Якщо 
встановлено настінне місце, знайдіть зарядний пристрій в 
межах досяжності електричної розетки та далеко від кута 
або інших перешкод, які можуть перешкоджати потоку 
повітря. Використовуйте задню частину зарядного 
пристрою як шаблон для розташування монтажних 
гвинтів на стіні. Зафіксуйте зарядний пристрій надійно, 
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використовуючи гвинтові гвинти (придбані окремо) 
довжиною щонайменше 25,4 мм з гвинтовою головкою 
діаметром 7-9 мм, загвинчена в деревині до оптимальної 
глибини, залишаючи приблизно 5,5 мм виступаючого 
гвинта. Вирівняйте слоти на задній панелі зарядного 
пристрою за допомогою відкритих гвинтів і повністю 
закріпіть їх у гніздах. 
 
Інструкція з чищення для зарядного пристрою 

 
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Шкідлива небезпека. Перед 
чищенням відключіть зарядний пристрій від 
розетки змінного струму. Бруд та жир можна 
зняти з зовнішнього боку зарядного пристрою за 
допомогою тканини або м'якої неметалевої 
щітки. Не використовуйте воду чи очисні 
розчини. Ніколи не дозволяйте всередині 
інструменту потрапити в рідину; Ніколи не 
занурюйте будь-яку частину інструменту в 
рідину. 

 
Акумуляторні батареї 
 
Важливі інструкції з безпеки для всіх 
акумуляторних батарей 
 
При замовленні заміни батарей, обов'язково вкажіть 
номер каталогу та напругу. 
Акумулятор не повністю заряджений з коробки. Перед 
використанням акумуляторної батареї та зарядного 
пристрою ознайомтеся з інструкціями з безпеки, 
наведеними нижче. Потім виконайте наведені процедури 
заряджання. 
 

ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ 
 

• Не заряджайте та не використовуйте акумулятор у 
вибухонебезпечній атмосфері, наприклад, у 
присутності легкозаймистих рідин, газів або пилу. 
Встановлення або виймання акумулятора з зарядного 
пристрою може запалити пил або випаровування. 

• Ніколи не допускайте заряджання акумулятора. Не 
змінюйте акумуляторний блок будь-яким способом, 
щоб увійти в несумісний зарядний пристрій, 
оскільки акумулятор може розриватися, завдаючи 
серйозних травм. 

• Заряджайте акумуляторні батареї лише у зарядних 
пристроях DEWALT. 

• НЕ бризкайте і не занурюйте у воду чи інші рідини. 
• Не зберігайте і не використовуйте інструмент та 

акумуляторну батарею в місцях, де температура 
може досягати 40 ˚C (104 ˚F) (наприклад, зовнішні 
навіси або металеві споруди влітку). 

• Не зпалюйте акумулятор, навіть якщо він сильно 
пошкоджений або повністю зношений. Акумулятор 
може вибухнути у вогні. Токсичні дими та матеріали 
створюються при спалюванні літій-іонних батарей. 

• Якщо вміст батареї попав на шкіру, негайно 
промийте ділянку м'яким милом та водою. Якщо 
рідина акумулятора потрапляє в очі, промивайте водою 
на відкритому повітрі протягом 15 хвилин або доки 
роздратування не припиняється. Якщо потрібна 
медична допомога, електроліт батареї складається з 
суміші рідких органічних карбонатів та літієвих солей. 

• Вміст відкритих елементів живлення може 
спричинити подразнення дихальних шляхів. 
Забезпечити свіже повітря. Якщо симптоми не 
зберігаються, зверніться до лікаря. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Загроза паління. Рідина 
акумулятора може бути легкозаймиста, якщо 
вона піддається впливу блискавки або полум'я.  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Ніколи не намагайтеся 
відкрити акумуляторну батарею з будь-якої 
причини. Якщо корпус акумуляторної батареї  

  пошкоджений або пошкоджений, не вставляйте  
  його в зарядний пристрій. Не розбивайте, не 
  падайте або не пошкодьте акумуляторну  
 батарею. Не використовуйте акумулятор або  
 зарядний пристрій, якщо  був отриманий різкий  
 удар, був скинутий, запущений або  
 пошкоджений будь-яким способом (наприклад,   
 пронизаний цвяхом, побитий молотком,  
наступив). Це може привести до ураження 
електричним ударом або електричним струмом. 
Пошкоджені акумуляторні батареї повинні бути 
повернені в сервісний центр для переробки.  
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Пожежна небезпека. Не 
зберігайте або не носіть акумулятор, щоб 
металеві предмети могли контактувати з 
відкритими клеммами для батарей. 
Наприклад, не розміщуйте акумуляторний блок в 
фартуках, кишенях, ящиках для інструментів, 
коробках для виготовлення виробів, ящиків і т. д., 
з вільними цвяхами, гвинтами, ключами тощо?  
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Якщо не використовується, 
покладіть інструмент на бік на стабільну 
поверхню, де вона не спричинить виникнення 
небезпеки виходу з ладу або падіння. Деякі 
інструменти з великими акумуляторними 
батареями будуть стояти прямо на 
акумуляторній батареї, але можуть бути легко 
збиті. 
 
Перевезення 
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Пожежна небезпека. 
Транспортування акумуляторів може спричинити 
пожежу, якщо заглушки акумулятора ненавмисно 
стикаються з провідними матеріалами. Під час 
транспортування акумуляторів переконайтеся, 
що клемники акумулятора захищені та добре 
ізольовані від матеріалів, які можуть 
контактувати з ними та викликати коротке 
замикання. 
 

Батареї DEWALT дотримуються всіх відповідних 
правил транспортування відповідно до галузевих 
та правових стандартів, які включають 
рекомендації ООН щодо перевезення 
небезпечних вантажів; Міжнародні асоціації 
повітряного транспорту (IATA), Правила 
міжнародних морських небезпечних вантажів 
(IMDG) та Європейська угода щодо 
Міжнародна перевезення небезпечних вантажів 
автомобільним транспортом (ДОПОГ). 
Літій-іонні осередки та акумулятори були 
перевірені відповідно до розділу 38.3 
Рекомендацій ООН щодо випробувань та 
критеріїв щодо перевезення небезпечних 
вантажів. 
 

У більшості випадків доставка акумуляторної 
батареї DEWALT не буде класифікована як 
повністю регульований небезпечний матеріал 
класу 9. Загалом, тільки відвантаження, що 
містять літій-іонний акумулятор з 
енергоспоживанням, що перевищують 100 Вт 
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(годин) (Wh), вимагатимуть відправлення 
повністю регульованого класу 9. 
Всі літій-іонні акумулятори мають оцінку ватного 
годинника, вказану на упаковці. Крім того, 
внаслідок регуляторних складнощів, DEWALT не 
рекомендує використовувати літій-іонні 
акумуляторні батареї для авіаперевезення 
незалежно від рейтингу ватного годинника. 
Поставки інструментів з акумуляторами (комбо-
комплекти) можуть бути доставлені у повітря, як 
виняток, якщо ватт/годинна оцінка акумуляторної 
батареї не перевищує 100 Whr. 
 

Незалежно від того, вважається, що виріб 
вважається виключеним або повністю 
регульованим, відповідальність 
вантажовідправника полягає у ознайомленні з 
останніми правилами для упаковки, маркування 
та маркування та вимог щодо документації. 
 

Інформація, надана в цьому розділі посібника, 
надана добросовісно та вважається точною на 
момент створення документа. Проте жодної 
гарантії, вираженої або неявної, не дано. 
Відповідальність покупця полягає в забезпеченні 
того, щоб його діяльність відповідала 
застосовним нормам. 
 
Транспортування акумулятора 
FLEXVOLTTM 
 
Акумулятор DEWALT FLEXVOLTTM має два 
режими: використання та транспортування. 
 
Режим використання: якщо акумулятор 
FLEXVOLTTM знаходиться самостійно або 
знаходиться в пристрої DEWALT 18V, він 
працюватиме як 18В акумулятор. Коли 
акумулятор FLEXVOLTTM знаходиться в 54В або 
108В (два 54V батареї) продукт, він буде 
працювати як 54V батареї. 
Режим транспортування: Коли кришку 
приєднано до акумулятора FLEXVOLTTM, 
акумулятор 
знаходиться в 
режимі 
транспортування. 
Тримайте кришку 
для доставки.  
Коли в режимі транспорту, струни осередків 
електрично відключаються всередині упаковки, в 
результаті чого 3 акумулятора мають нижчий 
ватовий час (Wh), порівняно з 1 акумулятором з 
вищою годиною ватта. Ця збільшена кількість 
батарей з нижчою ваттовою годиною може 
позбавити пакет від певних правил доставки, які 
встановлюються на батареї вищої ваттової 
години. 
Наприклад, рейтинг Transport Wh може 
позначати 3 х 36 
Вт, тобто 3 
батареї по 36 Вт 
кожна. 
Оцінка "Використання Wh" може свідчити про 108 
Вт (передбачено 1 акумулятор). 
 
Рекомендації щодо зберігання 
1. Найкраще місце зберігання - це прохолодно і 

сухий від прямого сонячного проміння та 
надмірного тепла або холоду. Для 
оптимального використання та експлуатації 

батарей зберігайте акумуляторні батареї при 
кімнатній температурі, коли вони не 
використовуються. 

2. Для тривалого зберігання рекомендується 
зберігати повністю заряджений акумулятор у 
прохолодному, сухому місці поза зарядним 
пристроєм для отримання оптимальних 
результатів. 

 
ПРИМІТКА. Акумуляторні батареї не повинні 
зберігатися повністю зарядженими. Перед 
використанням акумулятор необхідно заряджати. 
 
Наклейки на зарядний пристрій та 
акумулятор 
 

На додаток до піктограм, що використовуються в 
цьому посібнику, на наклейках на зарядному 
пристрої та акумуляторі можуть відображатися 
такі піктограми: 
 

Перед використанням прочитайте 
інструкцію з експлуатації. 

 
 
 

Перегляньте технічні дані для часу 
заряджання. 

 
Не проскакуйте з провідними 
предметами. 

 
Не заряджайте пошкоджені 
акумуляторні батареї. 

 
Не піддавайте впливу води. 

 
Пошкоджені шнури негайно замінені 

 
Заряд лише від 4 ˚C до 40 ˚C. 

 
Тільки для внутрішнього 
використання. 
Відмовитися від акумулятора з 
належною турботою про навколишнє 
середовище. 
Заряджайте акумуляторні батареї 
DEWALT тільки за призначенням 
Зарядні пристрої DEWALT. Заряджайте 
акумуляторні батареї, окрім призначених 
батарей DEWALT, за допомогою 
акумулятора Зарядний пристрій DEWALT 
може змусити їх розірвати або призвести 
до інших небезпечних ситуацій. 
Не палийте акумулятор. 

 
Використання(без транспортної 
кришки). Приклад: Wh рейтинг - 108 Вт 
(1 батарея з 108 Вт). 
Транспортування (з вбудованою 
транспортною кришкою). Приклад: 
Wh - рейтинг 3 х 36 Вт (3 батареї 36 Вт). 

 
 
Тип батареї 
DCS387 працює на батареях з напругою 18 
вольт. 
Ці акумуляторні батареї можуть 
використовуватися: DCB181, DCB182, DCB183, 
DCB183B, DCB184, DCB184B, DCB185, DCB546. 
Для отримання додаткової інформації зверніться 
до технічних даних. 
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Зміст пакета 
 

Пакет містить: 
1 Безпровідна зворотна пила 
2 Літій-іонні акумулятори 
1 Kitbox 
1 зарядний пристрій 
1 Інструкція з експлуатації 

• Перевірте пошкодження інструменту, деталей 
або аксесуарів, які могли мати місце під час 
транспортування. 

• Порадьте уважно прочитати та зрозуміти цей 
посібник перед початком роботи. 

 
Маркування на інструменті 
 

На цьому інструменті відображаються такі 
піктограми: 
 

Перед використанням прочитайте 
інструкцію з експлуатації. 

 
Носіть захист для слуху. 

 
 

Носіть захист для  очей. 
 
 
 
Позиція коду дати 
 
Код дат, який також включає рік виготовлення, 
надрукований у корпусі. 
 
Приклад: 

2017 XX XX 
Рік виробництва 

 
Опис (мал. A) 
 
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Ніколи не змінюйте 

електроінструмент або його частину. 
Це може спричинити пошкодження або травми. 
 
1 Тригерний вимикач 
2 Кнопка блокування 
3 Важіль зняття затискача лезом 
4 Підошва 
5 Ручне зчеплення 
6 Акумуляторної батареї 
7 Кнопка розблокування 
8 Основна ручка 
 
Передбачуване використання 
 
Ваші DCS387 бездротові поршневі пили 
призначені для професійного розпилювання 
деревини, металу та труб. Компактний дизайн 
дозволяє різати надзвичайно близько до краю 
складних областей. 
НЕ використовуйте у вологих умовах або в 
присутності легкозаймистих рідин чи газів. 
Ці поршневі пили є професійними 
електроінструментами. 
Не дозволяйте дітям стикатися з інструментом. 
Нагляд потрібен, коли недосвідчені оператори 
використовують цей інструмент. 
• Маленькі діти та немічні. Цей прилад не 

призначений для використання маленькими 
дітьми чи немічними особами без нагляду. 

• Цей продукт не призначений для використання 
особами (включаючи дітей), які страждають на 
зменшення фізичних, чуттєвих або розумових 
здібностей; відсутність досвіду, знань або 
навичок, якщо вони не контролюються особою, 
відповідальною за їхню безпеку. Діти ніколи не 
повинні залишатися наодинці з цим продуктом. 

 
ЗБЕРІГАННЯ І РЕГУЛЮВАННЯ  

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб зменшити ризик 
серйозних травм, вимкніть інструмент та 
від'єднайте акумуляторну батарею перед тим, як 
вносити будь-які зміни або вилучити / встановити 
пристосування або аксесуари. Випадковий 
запуск може спричинити травму.  
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Використовуйте лише 
акумулятори DEWALT та зарядні пристрої. 

 
Встановлення та виймання акумулятора з 
інструмента (мал. C) 
 
ПРИМІТКА. Переконайтеся, що акумуляторний блок 6 
повністю заряджений. 
 
Встановити акумулятор в ручку інструменту 
 

1. Вирівняйте акумуляторну батарею 6 з ремінцями 
всередині ручки інструмента (мал. C). 

2. Посуньте його в ручку, доки акумуляторний 
наконечник міцно не розміститься в інструменті, і 
переконайтеся, що ви закриваєте фіксатор. 

 
Видалити акумулятор з інструмента 
 

1. Натисніть кнопку вивільнення 7 і надійно витягніть 
акумуляторну батарею з ручки інструменту. 

2. Вставте акумуляторну батарею в зарядний пристрій, 
як описано в розділі зарядного пристрою цього 
посібника. 

 
Батареї паливних калібрів (мал. B) 
 

Деякі акумуляторні батареї DEWALT включають 
манометр палива, який складається з трьох зелених 
світлодіодних ліхтарів, які вказують на рівень заряду, 
що залишився в акумуляторній батареї. 
Щоб увімкнути датчик палива, натисніть і утримуйте 
кнопку вимірювання палива 9. З'явиться комбінація 
трьох зелених світлодіодних ліхтарів, що позначають 
рівень залишкового заряду. Коли рівень заряду в 
акумуляторі знаходиться нижче межі використання, 
манометр не буде світитися, а акумулятор потрібно 
буде заряджати. 
ПРИМІТКА. Датчик палива є лише показником заряду, 
залишеного на акумуляторній батареї. Це не вказує на 
функціональність інструменту та може змінюватися 
залежно від компонентів продукту, температури та 
кінцевого користувача. 
 
Перемикач триггера зі змінною швидкістю (мал. D) 
 

Кнопка блокування та перемикач тригерів 
Ваша пила оснащена кнопкою блокування 2. 
Щоб зафіксувати перемикач тригера, натисніть 
кнопку блокування, як показано на малюнку D. Завжди 
зафіксуйте перемикач тригера 1 під час перенесення 
або зберігання інструмента, щоб уникнути 
ненавмисного запуску. Кнопка блокування забарвлена 
червоним, щоб вказати, коли перемикач знаходиться в 
розблокованому положенні. 
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Щоб розблокувати перемикач тригера, натисніть 
кнопку блокування, як показано на малюнку D. Витягніть 
перемикач тригера, щоб увімкнути двигун. 
Звільнення тригера вимикає двигун.  

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Цей інструмент не 
передбачає блокування перемикача у положенні  

  ВКЛ, а його ніколи не слід блокувати за  
  допомогою будь-яких інших засобів. 

 

Перемикач тригера змінної швидкості дасть вам 
додаткову універсальність. 
Чим далі тригер пригнічений, тим вище швидкість пила.  

 
ОБЕРЕЖНО: Використання дуже повільної 
швидкості рекомендується лише для початку 
 розрізу. Тривале використання при дуже  
 повільній швидкості може пошкодити пилу. 
 

 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
 

Інструкція з користування 
 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Завжди дотримуйтесь  
інструкцій з техніки безпеки та відповідні  

             нормативні акти.  
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: для зменшення ризику 
серйозних особистих травм, вимкніть 
інструмент та від'єднайте акумуляторну 
батарею перед тим, як виконати будь-які 
налаштування або видалити / встановити 
 прикріплення або аксесуари. Аварійний запуск 
може спричинити травму. 

 
 
Встановлення та видалення леза  
(Мал. A, E, F, I) 
 
Доступні різні довжини леза. Використовуйте 
відповідний лезо для програми. Лезо має бути довше 
ніж 90 мм повинно проходити повз підошву і товщину 
заготовки під час розрізу Не використовуйте леза  з цим 
інструментом.  
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Знизити небезпеку. Поломка 
леза може виникнути, якщо лопатка не 
простягається від підошви  та деталі під час 
різання (мал. E). Може спричинити підвищений 
ризик травмування, а також пошкодження 
підошви  та заготовки. 

 
Встановити лезо в пилу 
1. Витягніть важіль 3 знімального ножа (мал. A). 
2. Вставте палець леза з передньої частини. 
3. Встановіть важіль розблокування клапана леза. 
 

ПРИМІТКА. Лезо можна встановити у чотирьох 
положеннях, як показано на малюнку F. Лезо 
можна встановити вгору вниз для вирівнювання. 
Див. малюнок I. 

 
Видалити лезо з пилки 
 

 ОБЕРЕЖНО: Запам'ятати. Не торкайтесь леза 
 відразу після використання. Контакт з лезом 
  може призвести до травми. 

1. Відкрийте важіль розблокування клапана. 
2. Зніміть лезо. 
 

 
Правильна ручна позиція (мал. H) 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб знизити ризик 
серйозного травмування, ЗАВЖДИ 
використовуйте правильну ручну позицію, як 
показано на малюнку.  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб зменшити ризик 
серйозного травмування, ЗАВЖДИ надійно 
тримайте його в очікуванні раптової реакції. 
Належне ручне положення вимагає однієї руки 
на рукоятці 5, а інша - на головній ручці 8. 

 
Різка з лезом у горизонтальному положенні (мал. 
G) 
 
Ваша зворотна пила оснащена горизонтальним 
клиновидним затиском. Встановлення лопатки в 
горизонтальну орієнтацію дозволяє зрізати близько до 
поверхів, стін або стель, де є обмежений кліренс. 
Переконайтеся, що підошва натискається на робочий 
кусок, щоб уникнути віддачі. 

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Завжди використовуйте 
засоби захисту очей. Всі користувачі та сторонні 
особи повинні носити затверджений захист очей.  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Використовуйте додаткову 
обережність, нахиляючись до оператора. Під час 
різання завжди тримайте пилку міцно обома 
руками. 

Перш ніж різати будь-який матеріал, будьте впевнені, 
що він міцно закріплений або закріплений, щоб 
запобігти прослизанню. Легко покладіть ножиці до 
зрізаних робіт, переключіть пилу на двигун та 
дозволяйте їй отримати максимальну швидкість перед 
натисканням. Коли це можливо, пильний башмак 
повинен міцно триматися проти зрізаного матеріалу 
(мал. I). Це дозволить запобігти стрибку або вібрацію 
пили та мінімізувати поломку леза. Будь-які розрізи, які 
надають тиск на леза, такі як кут або прокручування, 
збільшують потенціал вібрації, віддачі та поломки леза.  
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Використовуйте додаткову 
обережність під час різання накладних витрат та 
зверніть особливу увагу на повітряні провідники, 
які можуть бути приховані від перегляду. 
Прогнозуйте шлях падіння гілок і сміття 
заздалегідь.  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Перш ніж зробити сліпу або 
зануритися, перевірте робоче місце для 
прихованих газових труб, водопровідних труб 
або електричних проводів скорочення 
Невиконання цього може призвести до вибуху, 
пошкодження майна, ураження електричним 
струмом та / або серйозних травм. 

 
Пряме різання (мал. I) 
Компактний дизайн кожуха пила та шпиндельного 
корпусу дозволяє надзвичайно щільно розрізати 
підлоги, кути та інші важкі ділянки. 
 
Кінцеве різання - тільки для дерева (мал. J) 
 
Початковий крок у кишеньковому різанні полягає в тому, 
щоб виміряти ділянку поверхні, яку слід різати, і чітко 
помітити олівцем, крейдою або шкребком. 
Використовуйте відповідний лезо для програми. Лезо 
повинне бути довшим, ніж 90 мм, і воно повинно 
проходити повз башмак і товщину деталі під час 
різання. Вставте лезо в затискач леза. 
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Далі поверніть пилку назад, доки задній край колодки не 
опиняється на робочій поверхні, а лопатка очищає 
робочу поверхню (позиція 1, малюнок J). Тепер 
переключіть двигун, і дайте їй зрозуміти швидкість. 
Кріплення міцно бачить обома руками і починає 
повільне, навмисне розгойдування вгору з ручкою 
пилки, міцно тримаючи нижню частину взуття контактом 
із заготовкою (позиція 2, малюнок J). Клинок почне 
поживити матеріал. Завжди будьте впевнені, що лезо 
повністю перебуває через матеріал, перш ніж 
продовжувати кишеньковий розріз. 
ПРИМІТКА. У тих областях, де видимість ножа 
обмежена, використовуйте краю пильного башмака як 
провідник. Лінії для будь-якого даного розрізу повинні 
бути розширені за межі різання. 

Металорізальний верстат (мал. K) 
Ваша пила має різну здатність до різання металу, 
залежно від типу використовуваного леза та металу, що 
підрізається. Використовуйте більш тонкий ніж для 
чорних металів та грубого полотна для кольорових 
матеріалів. У тонких металевих аркушах краще 
затискати дерево з обох сторін листа. Це забезпечить 
чистий розріз без надмірної вібрації або розриву 
металу. Завжди пам'ятайте, щоб не змусити різальний 
диск, оскільки це зменшує термін експлуатації леза и 
приводить до дорогого руйнування леза. 
ПРИМІТКА. Загалом рекомендується, щоб при різанні 
металів ви поширювали тонкі плівки масла або іншого 
мастила по лінії перед розпилюванням пилки для 
полегшення експлуатації та довшого терміну служби 
дисків. 

ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Ваш DEWALT електроінструмент розроблений для 
роботи протягом тривалого періоду часу з мінімальним 
технічним обслуговуванням. 
Постійна задовільна робота залежить від належного 
догляду за інструментом та регулярного прибирання.  

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб зменшити ризик 
серйозних травм, вимкніть інструмент та 
від'єднайте акумуляторну батарею перед тим, 
як виконати будь-які настройки або видалити 
/ встановлення вкладень або аксесуарів. 
Аварійний запуск може спричинити травму. 

Зарядний пристрій та акумулятор не піддаються 
технічному обслуговуванню. 

Змащення 
Ваш електроінструмент не вимагає додаткового 
змащення. 

Чистка 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Зніміть бруд та пил з 
основного корпусу з сухим повітрям, так як часто 
спостерігається збирання бруду в вентиляційні 
отвори та навколо них. Під час виконання цієї 
процедури одягніть захисні окуляри  та маску для 
пилу.  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Ніколи не використовуйте 
розчинники чи інші сухі хімікати для очищення 

неметалічних деталей інструмента. Ці хімічні 
речовини можуть послабити матеріали, 
використовувані в цих частинах. 
Використовуйте тканину, змочену лише водою та 
м'яким милом. 

Ніколи не дозволяйте всередині інструменту потрапити 
в рідину; Ніколи не занурюйте будь-яку частину 
інструменту в рідину. 

Додаткові аксесуари 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Оскільки аксесуари, крім  
пропонованих по DEWALT, не були протестовані 
за цим продуктом, використання таких аксесуарів 
за допомогою цього інструменту може бути 
небезпечним. Щоб зменшити ризик 
пошкодження, з цим виробом слід 
використовувати лише рекомендовані аксесуари 
DEWALT. 

Для отримання додаткової інформації про відповідні 
аксесуари зверніться до свого дилера. 

Захист навколишнього середовища 

Окремі колекції. Продукти та батареї, 
позначені цим символом, не повинні бути 
утилізовані з звичайними побутовими 
відходами. 

У продуктах та батареях містяться матеріали, які 
можуть бути відновлені або перероблені, зменшуючи 
попит на сировину. Будь ласка, переробляйте 
електричні вироби та батареї відповідно до 
місцевих вимог.

Акумуляторна батарея 

Цей акумуляторний акумулятор з тривалим 
терміном служби повинен заряджатися, якщо він не 
може забезпечити достатню потужність робочих 
місць, які було легко виконано раніше. В кінці 
технічного життя відкиньте його з належною 
турботою про наше оточення: 

• Повністю запустіть акумулятор, потім вийміть його з
інструмента.

• Літій-іонні осередки переробляються. Візьміть їх до
свого дилера або місцевої станції переробки.
Зібраний акумулятор
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